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از ترجمه شان صرف نظر کرده اند. اما همان طور 
که گفتم این دلیل نمی شود که من آن کارهایم 
را کمتر از شعرهای ترجمه پذیرم بپسندم و یا 

شعرهای دیگری با آن ویژگی های زبانی ننویسم.
  در مدت کوتاهـی که از زمان انتشـار این کتاب 
می گـذرد، چندیـن مقالـه دربـاره  آن در امریـکا 
بـه چـاپ رسـیده و اسـتقبال گسـترده ای از ایـن 
کتاب شـده اسـت؛ حتی شـاعر نامـدار آمریکایی 
«تریسـی کی اسـمیث» در رادیوی شـعر این کتاب 
را معرفـی کرد و از شـعرهایش خواند. بـا توجه به 
این اسـتقبال در چشـم انداز پیش رویتان به کسـب 

جوایـز مهـم جهانـی ادبیات هـم فکـر می کنید؟
خوشبختانه تا امروز اتفاقات مثبتی برای «تکیه 
دادن به دیروقت» رخ داده است . طبیعی  است 
که همه  این ها بعد از ۲۰ سال نوشتن و تلاش برای 
ساختن مسیری بر زمین ناهموار و دشوارگذر 
شعر به شما انرژی  مثبتی بدهد ولی حقیقتا 
در این مسیر هرگز به جوایز و مسائل جانبی 
دیگر نمی اندیشم و به شکل جدی درگیر نوشتن 
کارهای تازه ام هستم. همان طور که پیش تر هم 
گفته ام، از منظر من شعر، حسودترین معشوقه 
دنیاست و هیچ وقت آن را برای چیز دیگری 
نخواسته ام. برای من همین معاشقه و شناختی 
که دم به دم در دامنش رقم می خورد، غایت 

ماجراست.
  نظـر برخـی از ادبیاتی هـا این اسـت که شـما 
سـلبریتی یا برنـدی در دنیـای ادبیـات معاصرید، 

خودتـان چـه فکـر می کنید؟
ابدا این اصطلاحات را متر و معیاری برای سنجش 
لبته می توان درباره  نم. ا جایگاه شاعر نمی دا
تأثیرگذاری یک شاعر بر بخشی از بدنه شعر 
روزگارش سخن گفت اما طبیعتا شاعر نباید 
مجذوب این اصطلاحات بشود. چون می تواند 
این آسیب بزرگ را در پی داشته باشد که نگاه 
او را بیش از آنچه باید به پسند مخاطب معطوف 
کند و آن خلوت خالصانه شاعر با تنهایی اش را 
به هم بزند. همان رابطه  یگانه  شاعر با تنهایی  که 
شعر می زاید. یعنی همواره شعر را به خاطر شعر 

خواسته ام و در هر دوره ای فقط سعی کرده ام 
خودم را بنویسم. برخلاف احترامی که برای 
مخاطب قائلم، هیچ وقت به خاطر مخاطب و به 
سفارش پسند مخاطب شعر ننوشته ام. همیشه 
تلاشم این بوده، تا از طریق عناصر زیباشناسی 
شعر، تا جایی که ممکن است، نقبی عمیق به 
حالات و ایده های درونی ام بزنم و آن ها را بیرون

 بکشم.
  از سـال ۸۱ تاکنـون  ۶ مجموعـه شـعر بـا 
فاصله هـای زمانـی ۳ تـا ۴ سـال منتشـر کرده اید 
کـدام مجموعـه بـه شـما نزدیک تـر بـوده و کدام 
مجموعـه بـا مخاطب شـعر شـما ارتبـاط بهتری 

برقـرار کرده اسـت؟
همواره بیش از آنکه شعرها را بنویسم، شعرها مرا 
نوشته اند.پس فکر می کنم هر مجموعه،  اندیشه 
و حالات درونی دوره ای از من را بیان کرده است 
و حتی می توانم بگویم شعرهای یک دوره عمیقا 
به من نشان داده اند که دارم از کدام دریچه به 
انسان و هستی نگاه می کنم. این مسئله در مورد 
کتاب های «رنگ های رفته ی دنیا» و «سطرها در 
تاریکی جا عوض می کنند» هم صدق می کند؛ اما 
مصداق روشن ترش کتاب های بعدی من، یعنی 
«حفره ها»، «پذیرفتن» و «سه گانه ی خاورمیانه» 
است که در حقیقت مجموعه ای از شعرهای 
پراکنده که در کنار هم ریخته شده باشند، نیستند. 
بلکه حتی پس از نوشته شدن شعرها، تلاش 
کرده ام کل مجموعه را از بیرون سازماندهی کنم و 
حتی برخی شعرها را که به گمانم خیلی ربطی به 
آن دوره خاص نداشته اند را کنار گذاشته ام. یعنی 
سعی کرده ام این کتاب ها بیش از آنکه مجموعه ای 
پراکنده از شعرها باشند، کتاب هایی باشند، هر 
کدام با چند موتیف اصلی در حوزه  اجراهای 
زیباشناسانه که فضای فکری کم و بیش منسجمی 
را بیان کرده اند. فلسفه  «پذیرفتن» بیرون آمده از 
فلسفه  «حفره هاست» -که توضیحش مفصل و به 
گمانم خارج از این گفت وگوست- و البته سه گانه ی 
خاورمیانه داستان دیگری دارد و تکیه  اولیه اش را 
به فضای اجتماعی داده است اما از دل آن فضای 
اجتماعی، خصوصا در بخش پایانی کتاب، تأملات 
اصلی کتاب پیشین، یعنی «پذیرفتن» را در گامی 
متفاوت اجرا می کند. البته یقینا این ها ایده های 
من بوده است و نهایتا باید دید، مخاطبی که 
برای کندوکاو این وجوه در این مجموعه ها وقت 

گذاشته است به چه نتایجی می رسد.
   با توجه به اینکه مجموعه های شما همیشه 
جزو برگزیده ها یا نامزدهای جوایز ادبی بوده اند، 
این جوایز و جشنواره ها را چطور ارزیابی می کنید؟

به گمانم اگر با این نگاه که جوایز و جشنواره ها، 
تنها وسایلی کوچک برای بیشتر خوانده شدن و 
بیشتر و عمیق تر نقد شدن یک مجموعه  هستند 
به آن ها بنگریم، نفعی به شعر رسانده ایم وگرنه 
چنانچه جوایز برای شاعر از جایگاه وسیله به 
جایگاه هدف نقل مکان کند، به شکل ترسناکی 

شعر را به محاق کشانده ایم.

محمدرضا شجریان که چند ســالی می شود درگیر 
بیماری است اسفند سال گذشته به دلیل مشکلات 
ریوی روانه بیمارستان شــد. مدتی بعد و در فروردین 
امسال شجریان بر اســاس آنچه اعلام شد، «با حال 
عمومی مناسب و مساعد و شــرایط قلبی، عروقی و 
ریوی پایدار» از بیمارســتان ترخیص شــد. تا اینکه 
دوباره خبر بستری شدن خسرو آواز ایران در ۲۵ مرداد 
منتشر شد. همان روز بیمارســتان جم در اطلاعیه 
شماره یک خود نوشت: «استاد عزیزمان امروز با افت 
سطح هوشیاری، افت فشار خون، شوک سپتیک در 

بخش مراقبت های ویژه بیمارســتان جم بستری 
شده  و تحت نظر تیم پزشــکی است.» این 
بیمارستان روز یکشنبه نیز در بیانیه شماره 
۲ خود نوشت: «فشارخون پایدار، وضعیت 
تنفسی بهتر، سطح هوشیاری ایشان تغییر 
نکرده و همچنان در بخــش مراقبت های 

ویژه بیمارســتان جم تحت نظر تیم 
پزشــکی اســت.» اما روز 

گذشته بابک حیدری اقدم، 
مدیرعامل بیمارستان 
جم، در گفت وگویی با 
شبکه خبر جزئیاتی 
از آخرین وضعیت 
محمدرضا شجریان 
ارائــه داد: اســتاد 
شجریان دو روز قبل 

با تابلوی شوک سپتیک یا شوک عفونی به بیمارستان 
منتقل شد که در آن زمان شــرایط بالینی مناسبی 
نداشت. وضعیت جسمانی ایشان همراه با افت فشار، 
تنگی نفس، ترشحات ریوی بســیار زیاد و هوشیاری 
پایین بود. ایشان سریعا به آی سی یو منتقل شد و اکنون 
در آی سی یو است و نسبت به روز اول بستری وضعیت 
فشار و تنفس بهتری دارد ولی وضعیت هوشیاری او 
خوب نیست.او همچنین خاطرنشان کرد: درمان های 
لازم برای ایشان انجام شده ولی هنوز به مراقبت های 
ویژه بخش آی ســی یو نیاز دارد و به این زودی امکان 
ترخیص ایشــان از ایــن بخش وجود نــدارد؛ چون 
شوک عفونی هنوز برطرف نشده و فشارخون 
با داروهای تقویت کننده بهتر شــده است.
بعد از صحبت های مدیرعامل بیمارســتان 
جم، این بیمارستان اطلاعیه شماره ۳ را در 
صفحه اینستاگرامش منتشــر کرد: «شرایط 
عمومی استاد شجریان نسبت به روز قبل 
تغییری نداشته است و اکنون 
در بخــش مراقبت هــای 
ویژه تحت نظر پزشکان 
اســت.» در ایــن بین 
خانــواده  تاکنــون 
شجریان به هیچ کدام از 
اخبار و اطلاعیه ها درباره 
سلامت او واکنشی نشان 

نداده اند.

سطح هوشیاری  استاد شجریان پایین است
توضیحات مدیر عامل بیمارستان جم درباره   آخرین وضعیت سلامت خسرو آواز ایران

ـــــــــواگذاری ۱۴پروژه فرهنگی به بخش خصوصی ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ 
معاون توسعه مدیریت و منابع اداره کل فرهنگ و ارشاد اسلامی 
خراسان رضوی از سرمایه گذاران و معین های اقتصادی دعوت کرد 
تا برای پایان رساندن ۱۴پروژه حوزه فرهنگ و هنر پیش قدم شوند. 
عزت میرنجاتی در این باره گفت: یکی از اهداف مهمی که دولت در 
قالب بودجه فراهم کرده، زمینه استفاده از توان بخش خصوصی و 
تعاونی برای تکمیل طرح های عمرانی است بدین منظور براساس 
تبصره ۱۹قانون بودجه ظرفیت مناسبی برای مشارکت بخش 
خصوصی در عمران کشور فراهم شده است. او با تأکید برآنکه این 
تبصره به نحوی تنظیم شده است که مشوق های لازم را برای جلب 

مشارکت بخش خصوصی فراهم می آورد.
علاقه مندان می توانند برای کسب اطلاعات درباره پروژه ها 
فرهنگ  کل  اداره  پورتال  آدرس  به  کامل  با مشخصات 
اینترنتی آدرس  به  رضوی  خراسان  اسلامی  ارشاد  و 

 https://khrz.farhang.gov.ir/ مراجعه کنند.

ـــــــــنخستین سالن مطالعه عمومی کشور در مشهد ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ 
ز  ز اخذ مجوز ا لعه عمومی کشور پس ا ولین سالن مطا ا
نهاد کتابخانه های عمومی در مشهد افتتاح شد. سالنی که 
فعلا با توجه به شرایط کرونا و اعلام تعطیلی کتابخانه های 
ند میزبان مراجعان و  عمومی و سالن های مطالعه نمی توا
اعضایش باشد. با این حال افتتاح این سالن که «عارف» 
تفاق خوبی در توسعه فضای فرهنگی شهر  رد، ا نام دا
محسوب می شود.روز گذشته نیز علی اکبر سبزیان مدیرکل 
کتابخانه های عمومی خراسان رضوی در مراسم افتتاحیه 
سالن مطالعه عمومی «عارف» گفت: با توجه به نبود نظارت 
تخصصی و حرفه ای، در چند سال گذشته همواره یکی از 
دغدغه های مدیران و خانواده ها نحوه فعالیت و عملکرد 
یگاهی رسمی  لعه بود. نبود نظارت و جا سالن های مطا
ز  لعه نیز یکی ا ری برای اخذ مجوز سالن های مطا دا و ا
مشکلاتی بود که با ورود اداره کل کتابخانه های عمومی 
خراسان رضوی و جلوگیری از فعالیت سالن های مطالعه، 
ز طریق نهاد  لعه ا مسیر اخذ مجوز برای سالن های مطا

کتابخانه های عمومی میسر شد.

ـــــــــ «رخدادی شگفت کرونا» رونمایی شد ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ 
آیین رونمایی از کتاب «رخدادی شگفت کرونا» نوشته 
کل  اداره  محل  در  روحانی نژاد  محمود  حجت الاسلام 
کتابخانه های عمومی خراسان رضوی برگزار شد. این کتاب در 
سه فصل تدوین شده است و در فصل اول با عنوان تست کرونا 
به تستی که کرونا از جامعه انسانی گرفت اشاره شده است.به 
گفته این نویسنده در فصل دوم نیز نظر فقها و مراجع تقلید 
درباره این گونه حوادث و مداومت بر اذکار برای ایمنی از بلاها 
و کرونا، قرائت قرآن و زیارت عاشورا و حدیث کسا اشاره شده 
است  و در فصل سوم نیز سرفصل هایی مانند بلاها به بیانی 
دیگر، طبقه بندی بلاها، انواع بلاها ، راه حل همه مشکلات بشر 

و مصون بودن انبیا و پیروان آن ها از قهر الهی بیان شده است.

ـــــــــ«ناجور» در شبکه نمایش خانگی ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ 
پیش تولید سریال «ناجور» اولین تجربه همایون اسعدیان در 
شبکه نمایش خانگی از اواسط شهریور در تهران آغاز می شود. 
در روزهایی که هنوز معلوم نیست نظارت بر آثار تولید شده 
در شبکه نمایش خانگی بر عهده صدا و سیماست یا وزارت 
ارشاد و همچنان کشمکش ها میان این دو نهاد ادامه دارد، 
روند تولید سریال ها از سوی گروه های مختلف سینمایی 
پیگیری می شود. یکی از این مجموعه ها که به زودی جلوی 
دوربین می رود «ناجور» به کارگردانی همایون اسعدیان و 
تهیه کنندگی ایرج محمدی است. این مجموعه طنز هم اکنون 
در مرحله نگارش فیلم نامه قرار دارد. «ناجور» محصول شرکت 
نبراس پیکچرز است که علی طلوعی مجری طرح و بابک کایدان 
نویسندگی سریال را بر عهده دارند. این سریال قرار است در 
دو فصل پانزده قسمتی برای پخش در شبکه نمایش خانگی 
آماده شود. همایون اسعدیان پیش از این سریال هایی چون 
«راه بی پایان» و «لحظه گرگ و میش» را برای پخش از صدا و 

سیما ساخته است.

ـــــــــبازگشت پیروزفر به سینماها  ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ  ـــــــــــ 

پارسا پیروزفر پس از ۶ سال با فیلم «بی حسی موضعی» 
به سینماها باز می گردد. آخرین حضور پیروزفر در یک 
فیلم سینمایی به نام «شکاف» ساخته کیارش اسدی زاده در 
سال ۱۳۹۳ برمی گردد بعد از آن این بازیگر ترجیح داد بیشتر 
وقتش را صرف تئاتر و نقاشی کند و در سینما گزیده کار شود. 
او سال ۹۷ حضور در پروژه «بی حسی موضعی» ساخته حسین 
مهکام را پذیرفت. فیلمی که بعد از دو سال قراردادش در شورای 
صنفی نمایش به ثبت رسیده  و قرار است بعد از دهه اول محرم 
در سینماهای کشور اکران شود. تهیه کنندگی این فیلم نیز بر 
عهده حبیب رضایی بازیگر شناخته شده سینمای ایران است. 
«بی حسی موضعی» با بازی پارسا پیروزفر، باران کوثری و حسن 
معجونی اولین بار در جشنواره جهانی فیلم فجر سال گذشته 
اکران شد و توانست نظر منتقدان را جلب کند. از این رو بسیاری 
انتظار داشتند این اثر با اکران شدن در زمان مناسب بتواند 
مخاطبان زیادی را با خود همراه کند اما زمانی که برای اکران 
«بی حسی موضعی» مشخص شده، چندان مناسب نیست. 
هر سال در روزهای محرم فروش سینماها کم  می شود حال 
امسال  این موضوع با بیماری کرونا نیز همراه شده  است. باید 
دید سازندگان «بی حسی موضعی»حاضر به اکران اثرشان در 

چنین شرایطی هستند یا نه.  

براساس اعلام 
هیات داوران 

سومین 
سمپوزیوم 

مجسمه 
 سازی مفاخر 

ایران، ۲۱ 
هنرمند برای 

شرکت در 
این سمپوزیم 

انتخاب 
شدند. 

که در این 
بین فردین 
اسفندیاری 

و هادی 
عارفی منش 
دو هنرمند 
خراسانی 
حاضر در 

این رویداد 
هستند. 

حجار بهترین 
انتخاب برای 
نقش «پروانه» 
بود

میتـرا حجـار بازیگـر مشـهدی 
یـن روزهـا فیلـم  تلویزیـون ا
نـه شـدم» را در  «وقتـی پروا
گـروه هنـر و تجربـه درحـال 
اکـران دارد. داسـتان این فیلـم برگرفتـه از یک 
پرونـده واقعـی اسـت کـه در مشـهد رخ داده 
اسـت. حجار نیـز در فیلـم «وقتی پروانه شـدم» 
نقش زنـی بـه نـام پروانـه را ایفـا می کنـد که از 
یـک فضـای سـنتی و زندگـی بسـیار معمولی و 
سـاده وارد جهان دیگـری می شـود. آرش زارع، 
کارگـردان ایـن اثـر در گفت وگـو بـا ایسـنا بـا 
اشـاره به الهام گرفتـن از یک داسـتان واقعی در 

نـه شـدم»  نوشـتن فیلم نامـه «وقتـی پروا
می گویـد: من بـا ایجـاد تغییراتـی جزئی 

در ایـن پرونـده فیلم نامـه را همـراه بـا 
مهرداد جعفریان نوشتم.

او همچنیـن دربـاره دلیـل نام گـذاری 
ایـن فیلـم بـه «وقتـی پروانـه شـدم» 
توضیـح می دهـد: نـام قهرمـان اصلـی 

فیلـم پروانـه اسـت. در واقـع 
در شـروع فیلـم قهرمـان 

کرمـی  ماننـد  اصلـی 
درون یـک پیلـه اسـت 
و بـه مـرور شـروع بـه 

شـکوفا شـدن خـود می کنـد و تبدیـل 
بـه پروانـه می شـود. «وقتـی پروانـه 
شـدم» در واقع به گذر این شخصیت 
از بافـت سـنتی بـه بافـت مـدرن و 
از پیلـه دوسـت نداشـتنی خـود بـه 
جهان مـورد علاقـه اش اشـاره دارد. 
موضـوع کامـلا مرتبط با خـروج کرم 
از پیلـه اسـت و ایـن اتفاقـی اسـت 
که بـرای قهرمـان داسـتان به 
صـورت تمثیلـی و اسـتعاری 

رخ می دهـد.
زارع بـا اشـاره بـه انتخـاب 

میتـرا حجـار بـه عنـوان بازیگـر نقـش اصلـی 
ایـن فیلـم خاطرنشـان می کنـد: حجـار بهترین 
انتخاب بـرای نقش پروانـه بود چـون او علاوه بر 
اینکه بازیگـر توانمندی اسـت چهـره  دوگانه ای 
دارد کـه هـم بـه عنـوان یـک زن زجر کشـیده 
سـنتی و هم به عنوان یک زن امـروزی باورپذیر 
اسـت. او توانسـت بـا قابلیت هـای فیزیکـی و 
بازیگـری خـود مطابـق بـا آن چیـزی کـه مـا 

مدنظـر داشـتیم، عمـل کنـد.
میتـرا حجـار عـلاوه بـر ایـن اثـر، ایـن روزهـا 
فیلم سـینمایی «یـادم تـو را فرامـوش» را روی 

پـرده سـینماها درحـال اکـران دارد.

 دکتـر جـواد حدیـدی در ۵ آذر ۱۳۱۱ 

گاه
ید

د

خورشـیدی در قـم دیـده بـه جهـان گشـود. 
پـدرش بـا اینکـه از سـواد خواندن و نوشـتن 
محـروم بـود، بـه شاهنامه عشـق می ورزید و 
نیمی از اشـعار آن را از حفظ داشت. او دوران 
کودکـی را در مشـقت فـراوان و مشـکلات 
بسـیار پشـت سـر گذاشـت. پدرش به سـبب 
تعصبـات مذهبـیِ رایـج در آن روزگار فرزنـدش را به 
جای مدرسـه، بـه مکتب خانه فرسـتاد، حـال آنکه او 
اصرار داشـت تا به مدرسـه برود. سـرانجام پدرش به 
وسـاطت یکـی از روحانیون محلـه که مـورد وثوقش 
بود، به تحصیل او در مدرسـه رضایـت داد. او البته به 
مـوازات تحصیـل در مدرسـه، دروس حـوزوی را هم 
ز دو آبشـخور، عطـش  نـد و بدین گونـه ا می خوا

یادگیری خود را فرو می نشاند.
و  دشـواری ها  بـا  سـال ها  یـن  ا در  و  ا  
تنگناهـای زیـادی روبـه رو بـود، امـا بـا غلبه 
بـر آن هـا بالأخـره در سـال ۱۳۲۸ موفـق به 
اخذ دیپلـم شـد. او دوسـت می داشـت تا در 
یکـی از دو رشـته پزشـکی یـا فلسـفه ادامـه 
تحصیـل دهـد، امـا شـرایط و امکانـات برای 
دسـتیابی بـه ایـن آرزو فراهـم نبـود، از این 
رو از سـال ۱۳۳۰ تحصیـل در رشـته زبان و 
ادبیـات فرانسـه و دبیـری فرانسـه را به طور 
هم زمـان در دانشـگاه تهـران و دانشسـرای 
عالـی آغـاز کـرد. او ضمـن تحصیـل، مجبور 

بـود بـرای گـذران زندگـی در کلاس هـای شـبانه 
آموزشـگاه های خصوصـی و مـدارس دولتـی بـه 

تدریـس بپـردازد.
در سـال ۱۳۳۱ پـدرش را از دسـت داد و بدیـن 
ترتیـب بـاری بر مشـکلاتش افـزوده شـد، امـا از پای 
ننشسـت و بـا کوشـش و همّتـی وصف ناپذیـر، بـا 
احـراز رتبـه نخسـت در سـال ۱۳۳۳  فارغ التحصیل 
شـد و بـه مشـهد رفـت و در دبیرسـتان های ایـن 
شـهر بـه تدریـس فرانسـه پرداخت. دو سـال بعـد، با 
اسـتفاده از بورس دولتـی عـازم بلژیک شـد و از آنجا 
بـه سـوئیس و بعـد از مدتـی بـه پاریـس رفـت و در 
دانشـگاه سـوربن مشـغول به تحصیل شـد و در سال 
۱۹۶۰ میـلادی از رسـاله خود با نـام «اسـلام از نظر 
ولتر» دفـاع کـرد. او هرچند می توانسـت در فرانسـه 
بمانـد، مراجعـت به وطـن را ترجیـح داد و به مشـهد 
بازگشت و در سـال ۱۳۳۹ با سمت دانشـیار در گروه 
زبـان و ادبیـات فرانسـه دانشـگاه مشـهد (فردوسـی 
مشـهد) مشـغول به کار شـد. او در مـدت حضور خود 
در دانشـگاه مشـهد، یکی از برجسـته ترین اسـتادان 
ز بنام تریـن پژوهشـگران حـوزه  فرانسـه و یکـی ا
ادبیـات تطبیقی بـود. دکتر حدیدی در سـال ۱۳۶۳ 
به درخواسـت خـود بازنشسـته شـد و به تهـران نقل

 مکان کرد.
نـش گسـترده و عمیـق خـود و  تـکا بـه دا و بـا ا ا
تجربه هـای گران بهایـی که اندوختـه بـود، در تهران 
شـکوفاتر از گذشـته بـه تحقیـق و تألیـف پرداخت و 
ضمـن همـکاری بـا مرکـز نشـر دانشـگاهی بـه ویژه 
در انتشـار مجلـه فرانسـوی زبـان «لقمـان»، مرکـز 
دایرة المعـارف بزرگ اسـلامی، انتشـارات سـروش و 
مرکـز ترجمـه قـرآن بـه زبان هـای خارجی، از سـال 
۱۳۷۵ به عضویـت فرهنگسـتان زبان و ادب فارسـی 
درآمـد و مدیریت گـروه ادبیـات تطبیقی را بـر عهده 

گرفـت.
آثـار دکتـر حدیـدی را می تـوان در دو حـوزه کلـی 
«اسـلام، قـرآن و مسـلمانان» و «ادبیـات فارسـی، 
فرهنـگ ایرانـی و ادبیـات تطبیقـی» جـای داد کـه 

مهم تریـن آن هـا عبـارت هسـتند از:
اسـلام از نظر ولتـر، که در اصل رسـاله دکتـری او در 
دانشـگاه سـوربن بوده و نخسـتین بار در سال ۱۳۴۳ 

در سلسـله انتشـارات دانشـگاه مشـهد منتشر شد.

ایـران در ادبیـات فرانسـه، کـه در سـال ۱۳۴۶ در 
مشـهد منتشـر شـد و به توصیـف تصـور فرانسـویان 
از ایرانیـان می پـردازد. ایـن کتـاب در نـوع خـود در 
زمـره نخسـتین آثـار در حـوزه ادبیـات تطبیقـی بـه 

شـمار مـی رود.
برخـورد اندیشـه ها، کـه در سـال ۱۳۵۶ در تهـران 
انتشـار یافـت و مجموعـه ای اسـت از مقـالات درباره 

مجـادلات کلامـی و نیـز ادبیـات تطبیقـی.
حدیـث عشـق در شـرق، کـه ترجمـه اثـری ارزنـده 
از ژان کلـود واده اسـت و در سـال ۱۳۷۲ در تهـران 
منتشـر شـد. نویسـنده در این کتاب کوشـیده اسـت 
تا نشـان دهد کـه پیشـینه ادبیـات درباری در سـده 
۱۲ میـلادی در فرانسـه بـا واسـطه ادبیـات اندلس و 
اعـراب مسـلمانِ راه یافتـه بـه اسـپانیا، بـه ایرانیان و 

فرهنـگ ایرانـی بازمی گـردد.
از سـعدی تـا آراگـون (تأثیـر ادبیات فارسـی 
در ادبیـات فرانسـه)، که در سـال ۱۳۷۳ در 
سلسـله کتاب های مرکز نشـر دانشـگاهی در 
تهران انتشـار یافـت. دکتـر حدیـدی در این 
کتـاب، «مراحـل تحـول تبـادلات فرهنگـی 
میـان ایـران و فرانسـه» را در مـدت چهـار 
سـده، یعنـی از اوایل سـده ۱۷ تا اواخر سـده 
۲۰ میـلادی، به خوبـی بررسـی و توصیـف 
کرده اسـت. سـخنی گـزاف نخواهد بـود اگر 
ایـن کتـاب را ثمـره عمـر او و حاصـل سـی 
سـال تدریس و تحقیـق وی در حـوزه ادبیات 

تطبیقـی بـه شـمار آوریم.
رهـروان حقیقـت، کـه مجموعـه هفـده مقالـه از او 
دربـاره ترجمـه قـرآن و ادبیـات تطبیقی اسـت و در 
سـال ۱۳۸۰ در تهـران منتشـر شـد. مقـالات قرآنی 
ایـن اثـر کـه پیش تـر در نشـریات مختلـف بـه ویـژه 
«ترجمـان وحـی» منتشـر شـده بـود، نشـان دهنده 
تسـلط او بـه دو زبان عربـی و فرانسـه اسـت و دقت و 
موشـکافی اش را در انتخـاب و گزینـشِ برابرنهادهای 
لازم نشـان می دهـد. همچنیـن از علاقـه و عمـق 
دانـش و بینـش وی در حـوزه مطالعـات قرآنـی، 
به ویـژه ترجمه هـای قرآن بـه زبـان فرانسـه حکایت 

دارد.
نگاهـی در آینه، زندگی نامـه خودنوشـت اوسـت که 
به روایت سـوم شـخص و به صـورت داسـتانی فراهم 
آمـده اسـت و خاطـرات و حـوادث زندگـی او را در 
فاصلـه سـال های ۱۳۱۷ تـا ۱۳۵۴ در بـر می گیـرد.

حدیـدی ترجمـه فرانسـوی قـرآن را هـم آغـاز کرده 
بـود کـه سـوگمندانه اجـل مهلتـش نـداد، کـه اگـر 
می توانسـت آن را بـه پایـان بـرد، بی تردیـد اثـری 

ممتـاز و یگانـه بـه شـمار می آمـد.
او در طـول حیـات خـود جوایـز متعـددی را کسـب 
کرد کـه مهم ترین آن ها جایـزه کتاب سـال از وزارت 
فرهنـگ و ارشـاد اسـلامی در دو دوره (سـال های 
۱۳۷۳ و ۱۳۷۴) و عنـوان «شـوالیه در افتخـارات 
فرهنگی» از وزارت فرهنگ فرانسه (۱۳۷۲ / ۱۹۹۳) 

از آن جملـه بـوده اسـت.
او کـه جانـش از کودکـی بـا درد و رنـج عجین شـده 
بـود، در اواخر عمر هـم گرفتار بیماری سـرطان شـد 
و سـرانجام در ۲۸ مـرداد ۱۳۸۱ در تهـران چشـم از 

جهـان فروبسـت.
دکتر حدیـدی جامع فضـل و فروتنی بود، پشـتکاری 
شـگفت و همّتی بلنـد داشـت، از شـخصیتی مقاوم و 
خودسـاخته برخـوردار بـود، در کار علمـی جدیـت و 
سـختگیری به خـرج مـی داد و در پایبندی بـه نظم و 

انضبـاط می کوشـید.
و عمـری طولانی تـر می یافـت،  گـر ا بی تردیـد ا
در  رتـری  تاثیرگذا و  بیشـتر  ثـار  آ نسـت  می توا
زمینـه ادبیـات تطبیقـی و ترجمـه قـرآن از خـود 
نـش در مینـو  رد. روحـش شـاد و روا باقـی بگـذا

جاودان باد.
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